Magna PT B.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Untergruppenbach

MAGNA PT S.p.A.
PLANT MODUGNO
ViA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO
ITALIEN

loading station: 14248

Delivery note

Weights (gross/net)
Gross weight  3.852,271 KG Net weight

3.190,271 KG

M MAGNA

Delivery no. / Date: 7251250/ 19.07.2021

Purch. ord. no.: 5500039229

Purch. ord. Date: 13.07.2017

Supplier's no.: 0000008003

Order no. / Date: 30021314/ 13.04.2018

Customer no.: 10005593

Consignee: 30005665

Packager Int. Cons.: |
01 Serie

Person in charge:

ltem Material
Description

Quantity Weight

000010 2510311661
Clutch Housing cpl

Customer article number: 2510311661Position2

900001 TBA-501484
Plastic Pallet
900002 TBA-501712

Tray CH DCT300 RSA fin-black/green/blue

terms of dispatch: 03 Truck Forwarder

terms of delivery: FCA Bad Windsheim

KUEHNE+NAGEL st

Via dei Ciclamini, snc - 70026 Modugno (BA)
23 LUG2021

“nicevuto con riserva di
v=rifica su qualita e quantita”

Magna PT B.V. & Co. KG

Kommanditgesellschaft mit Sitz in

289 PC 3.190,271 KG
10 PC 146 KG
516 KG

60 PC ZL‘LlO‘{'L‘

182793 13¢

SOMLALLON
KUEHNE+NAGEL s.1.l

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: ?%6

Quantita effettiva:
Tipo lnballaggio:

vantiti Imballi; 2)&28-{- I 29+ |‘1€2J.,
gonfot ta'tlé :u: chd’:d%? ;;t: 4
Data ¢ontrodjjo: 2% \’a U ;

Fima
T ‘

Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:

Gorg, Hr.
Tel. no. f Fax: 09841/407-6163 / 09841/407-6144

Hermann-Hagenmeyer-Straf3e 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG

74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschattsfibrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
www,magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwatiungssitz

in Untergruppenbach



* walB = Exemplar fir Auftraggeber  blane = Exempleine pour commetiant  wit = Examplaar voor lastgever blanco = Essemplare per committente white = Copy for orderer Iid = Exernpiar lor ordregives
" rosa = Exemplar flir Absender ross = Examplaire de l'expéditeur rges = Exemplaar voor afrender rosa - Essemplare per mittenta pink = Copy for sender rosa = Examplar for alsender
bldh = Exémplar fir Emptanger bleu = Exemplaire du destinataire blay = Examplaar voor peadresseerde  blu = Essemplare per destinatario blue = Copy for consignee  biaa « Exemplar for modtager
grin = Exemplar fur Frachif ' rer vert = Exemplaire du fransporteur Qrosn + Exemplaar voor venvoerder wverde = Essemplare per transporiatore  gteen = Copy for camier anin = Examplar for befordres
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